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	CONVENTION DE COTUTELLE DE THESE
	CONVENTION FOR THE JOINT SUPERVISION OF THESIS

	Entre

Université Paris-Est, 

Communauté d’universités et établissements,

Etablissement public à caractère scientifique, culturel et professionnel,

N° SIRET 130 021 454 00017,
Ci-après désigné « UPE »,

Sis à la Cité Descartes, 6-8 avenue Blaise Pascal, 77455 Marne-la-Vallée,

Représenté par son Président, Monsieur Alexandre Maitrot de la Motte,

Et

L’UNIVERSITE ………………………………………
Représentée par ………………………………………
Ci-après individuellement désigné « l’établissement » ou collectivement « les établissements ».


	Between

Université Paris-Est, 

Communauté d’universités et établissements,

Etablissement public à caractère scientifique, culturel et professionnel,

N° SIRET 130 021 454 00017,

Ci-après désigné « UPE »,

Sis à la Cité Descartes, 6-8 avenue Blaise Pascal, 77455 Marne-la-Vallée,

Représenté par son Président, Monsieur Alexandre Maitrot de la Motte,

And
University________________________________Represented by___________________________
Hereinafter individually referred to as "the institutions" or collectively as "the institutions".



	- Vu l’arrêté du 25 mai 2016 fixant le cadre national de la formation et des modalités conduisant à la délivrance du diplôme national de doctorat

Les établissements signataires donnent leur accord à la préparation d’une thèse de Doctorat dont la réalisation et la soutenance s’effectuent sous la responsabilité conjointe des deux établissements, liés par un principe de réciprocité, selon les modalités suivantes :


	Regarding the decree of May 25th 2016 concerning the national setting for education and modalities to deliver doctorate 

The parties agree to the regulations detailed below, which define the creation of a procedure for the supervision of thesis : 



	Article 1 :
	Article 1:

	Le candidat ou la candidate faisant l’objet de cette convention est :

( Mme - ( M. : ____ ______
	Doctoral student is:

( Mrs - ( Mr : ___ ___________

	Titre I : Modalités administratives
	Title I : Non academic modalities

	Article 2 :
	Article 2 :

	Sujet de la thèse : ……………………………..
La thèse est dirigée
A Université Paris-Est par ( Mme - ( M. : …………………………….
Titre : __________________
au Laboratoire : …………………………
A l’Université du …………………………
Par ( Mme - ( M. : ………………………….
Titre : _______ ____
au Laboratoire : ………………………………………….
qui s’engagent, en leur qualité de Directeur ou directrice de thèse, à exercer pleinement la fonction d’encadrement, en collaboration avec le co-directeur ou la co-directrice de thèse, ainsi que le co-encadrant ou la co-encadrante, le cas échéant.  

	Thesis subject : ………………………………….

The thesis supervisor at
university of Paris-Est is : ( Mrs - ( Mr : …………………….
Qualification: ……………………….
Laboratory: ……………………………….
The thesis supervisor at university of …………………………. is : ( Mrs - ( Mr :

Qualification: 

Laboratory: ………………………………
The two supervisors both agree to fully carry out the function of supervisor to the doctoral student in association with the other supervisor



	Article 3 :
	Article 3 :

	Les établissements reconnaissent la validité de la cotutelle mise en place et celle de la thèse soutenue et des activités de formation pouvant être réalisées dans l’un ou l’autre des établissements.

La publication, l’exploitation et la protection du sujet de la thèse et des résultats de recherche sont assurés par les deux laboratoires d’accueil du doctorant ou de la doctorante conformément aux procédures spécifiques de chaque pays.


	The procedure for the joint supervision of thesis as well as any education activity realized in one of the institutions and the results of the thesis will be recognized by the two institutions.

The protection of the thesis in particular the publication, exploitation and protection of research results common to the laboratories receiving the doctoral students must be secured in accordance with procedures specific to each country.



	Article 4 :
	Article 4 :

	Le ou la candidat.e s’inscrit dans chacun des deux établissements. Il ou elle est dispensé.e du paiement des droits dans un des deux établissements.

( Mme - ( M. : …………………effectue le paiement de ses droits d’inscription auprès de l’établissement : l’Université du ………………………… 
Dans le cas où le doctorant ou la doctorante ne paie pas ses droits auprès d’Université Paris-Est, il ou elle doit fournir un justificatif de paiement fourni par l’autre université.

Date d’inscription en thèse : …………………………
	A candidate preparing a joint supervision doctorate will register for both universities at and will be exempted from the registration fees in one of both universities.

( Mrs - ( Mr :……………..pays the registration fees at : University of ………………………..
In the event that the doctoral student does not pay his fees to Paris-Est University, he or she must provide a proof of payment provided by the other university.

Registration date of thesis : ………………………………

	Article 5 :
	Article 5 :

	La préparation de la thèse s'effectue par périodes alternées entre les deux établissements selon les modalités suivantes :

Travaux de recherche effectués à Université Paris-Est :

Durée : _____________du _____________au _____________
Durée : _____________du _____________au _____________
Durée : _____________du _____________au _____________
Travaux de recherche effectués à l’Université de_____________________ :

Durée : _____________du _____________au _____________
Durée : _____________du _____________au _____________
Durée : _____________du _____________au …
La durée prévisionnelle des travaux de recherche est fixée à 3 ans.


	The preparation of the thesis is made by periods alternated between both establishments according to the following modalities :

Research time at Université Paris-Est :

Duration: _____________for _____________to _____________

Duration: _____________for _____________to _____________

Duration: _____________for _____________to _____________

Research time at ……………….:
Duration: _____________for _____________to _____________

Duration: _____________for _____________to _____________

Duration: _____________for _____________to _____________

The duration of the thesis works is fixed to 3 years.



	Article 6 :
	Article 6 :

	Hébergement du doctorant ou de la doctorante dans le pays d’accueil : _________________________________________

Aides financières dont il ou elle bénéficie : __________________________________________


	Student accommodation in the host country:
………………………………………….
Student financial support: __________________________________________



	Titre II : Modalités pédagogiques
	Title II : Academic modalities

	Article 7 :
	Article 7 :

	La thèse donne lieu à une soutenance unique à Université : __________________________________________

Elle est reconnue par les deux établissements. Université Paris-Est s’engage à délivrer le diplôme de docteur ; l’Université de ______________________s’engage à délivrer le diplôme équivalent intitulé : 

__________________________________________

	The thesis will terminate with a single viva voce examination at University of :

__________________________________________

The two institutions will recognize the results of the thesis. Université Paris-Est will award the Doctorate diploma; University of ____________ will award the equivalent diploma: __________________________________________



	Article 8:
	Article 8 :

	Le jury de soutenance est désigné d’un commun accord par les Présidents ou Présidentes des deux établissements.

Il est composé sur la base d'une proportion équilibrée de membres de chaque établissement, et comprend des personnalités scientifiques extérieures à ces établissements, rapporteur.e.s et examinateurs ou examinatrices. Il s’efforce également d’assurer une représentation équilibrée des deux sexes. Le nombre des membres du jury ne peut excéder 8.
Les rapporteur.e.s sont extérieurs aux deux établissements concernés.


	The viva voce examining board designated by the two institutions will be composed equally of scientists from the two institutions and includes personalities outside these institutions. 

It cannot exceed 8 members.

The reporters are outside both concerned institutions.



	Article 9:
	Article 9:

	La thèse sera rédigée dans la langue suivante : ______ ____________________________

Un résumé sera produit dans la langue suivante : _ __


	It is expected that the thesis will be written in: ___ with a summary detailed in ………………………………. 

	Article 10:
	Article10:

	( Mme - ( M. : ______________________ soutiendra sa thèse dans la langue suivante : __________ ________________________ 

Il (elle) présentera un résumé oral dans la langue : ________ ______________________


	( Mrs - ( Mr :______________________ will be required to use language ___________________ during the viva voce examination of the thesis .

and she/he will present an oral summary in : ___________


	Article 11:
	Article11:

	Pour Université Paris-Est, les modalités de dépôt, de signalement, de reproduction, de diffusion et de conservation des thèses sont régies par l’arrêté du 25 mai 2016.

Pour l’Université de …………….. ces modalités sont régies par: ………………………..

	For the Université Paris-Est, the modalities of registration, description and reproduction of the thesis are governed by the decree of 25/05/2016. 

For the University of ………………… these modalities are governed by: 

………………………………………



Done at,__________________________________ in 3 original copies:
	The PhD student: ……………………

	Signature

	For Université Paris-Est :

	For the University of …………………….:

	The thesis supervisor
	Signature
	The thesis supervisor 
	Signature

	The head of the  Ecole Doctorale ………………:
…………………………
 
	Signature
	
	Signature

	President
Alexandre Maitrot de la Motte
	Signature
	President of University of …………………….
	Signature
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